
Мэй Шу резко проснулась, вырвавшись из кошмарного сна. Открыв глаза, она увидела
отражение зеркального потолка, и из уголков ее глаз снова потекли горькие слезы.
Обезображенное огнем лицо в зеркале, чьи черты были почти стерты, также было усеяно
следами слез.

– Цок-цок, опять пялишься на свое отражение, - раздался насмешливый голос.

Мэй Му вошла в палату. Сначала на ее лице промелькнуло отвращение, но затем она
расплылась в злорадной улыбке.

– Ты ведь была самой красивой девушкой в городе Лин. Неужели не ценишь, что каждый день
можешь лицезреть потолок, который я специально установила для тебя?

В глазах Мэй Шу вспыхнула неутолимая ненависть. За десять лет, проведенных в постели, ее
ярость лишь крепла с каждым днем. Однако она была бессильна против своего мучителя. Во
время пожара, устроенного Мэй Му, ее ударило шкафом по позвоночнику, оставив
парализованной. Она была прикована к кровати, невозможно было даже встать!

Мэй Му преднамеренно подожгла дом и приложила все усилия, чтобы спасти Мэй Шу, обрекая
ее на жизнь, подобную границе между жизнью и смертью - существование, худшее, чем сама
смерть.

Увидев Мэй Шу в таком жалком состоянии, Мэй Му намеренно сделала несколько шагов
вперед и самодовольно ухмыльнулась.

– Кстати, завтра моя свадьба с Ли Чжэнем. Не беспокойся, я позабочусь, чтобы ты насладилась
своим бывшим возлюбленным и наследством, которое оставила тебе мать.

– Тварь! Я не отпущу тебя, даже если стану призраком!

Мэй Шу изо всех сил пыталась приподняться. Ее спина оторвалась от кровати всего на
несколько сантиметров, прежде чем она бессильно рухнула обратно, издав лишь хриплый рев.

В результате пожара десять лет назад все тело Мэй Шу было обезображено ожогами. Ее
старший брат также стал калекой. Мэй Му даже исказила правду, обвинив Мэй Шу в поджоге,
из-за чего ее четверо младших братьев возненавидели ее еще сильнее. И все это из-за
женщины, ныне сидящей рядом с ее постелью.

Мэй Му бесстрастно пожала плечами и с презрительным видом заявила:

– Я уже обезобразила твое лицо. Ты даже не можешь управлять своим телом. Что? Хочешь
соблазнять мужчин, чтобы они работали на тебя? Не выходи на улицу и не пугай людей!



Мэй Му бросила взгляд на неповрежденную кожу головы Мэй Шу, которая была защищена
шлемом. За последние десять лет ее длинные волосы снова отросли, черные и блестящие.
Вспомнив, как накануне Ли Чжэнь специально попросил ее покрасить волосы в черный цвет и
выпрямить их перед свадьбой, она вспыхнула от гнева.

Мэй Му знала, что Мэй Шу была той, кого Ли Чжэнь на самом деле любил, поэтому она всегда,
сознательно или нет, подражала ей, продолжая жить в ее тени. Этот факт бесил ее до глубины
души.

Краем глаза Мэй Му заметила на тумбочке ножницы и не смогла устоять. Она разъяренно
зарычала и принялась безжалостно обрезать волосы Мэй Шу.

– Я вырву все твои волосы! Посмотрим, как ты будешь после этого соблазнять чужих мужей!

Мэй Шу была бессильна сопротивляться. Она взглянула на обезумевшую Мэй Му и с яростью
выплюнула проклятие:

– Безумная тварь, тебя и твою мать постигнет кара за содеянное. Все, что вы нечестно
присвоили, в конце концов будет отнято!

– Хахаха, отнято? Ты все еще мечтаешь забрать его у меня?!

Мэй Му высокомерно расхохоталась. Затем, не раздумывая, она со всей силы вонзила ножницы
в висок Мэй Шу. Мэй Шу смотрела на Мэй Му остекленевшим взглядом, пока ее дыхание не
прервалось навсегда. Ее некогда чистые зрачки отразили облик ее палача в последний раз.

[Динь! Я - Система Возрождения, Маленькая Восьмерка. Хочешь активировать Службу
Возрождения?]

Мэй Шу оглянулась на черную бесконечность и спросила:

– Система Возрождения?

В голосе системы прозвучало искушающее предложение:

[Да! Ты хочешь вернуться в прошлое и изменить свою судьбу?]

Мэй Шу без колебаний ответила:

– Да!



[Отлично! После связывания со мной тебе нужно будет выполнить специальную миссию. Иначе
судьба твоя и твоих братьев станет в десять раз хуже, чем в этой жизни. Ты уверена, что
хочешь связаться и активировать Возрождение?]

Мэй Шу вспомнила о различных ужасных схемах, которые вынашивали ее мачеха Ван Юэ и
Мэй Му с момента вторжения в семью Мэй. Сначала они оболгали братьев и внушили им
глубокую ненависть к ней. Затем они лишили ее материнского наследства. В конце концов, они
даже ранили ее и четверых братьев, искалечив и измучив их борьбой за выживание!

Мэй Шу все больше ненавидела себя за слабость и бесполезность, вспоминая об этом на
протяжении последних десяти лет. Она хотела изменить свою судьбу в этой жизни! Она
жаждала, чтобы все было в ее руках. Никто не сможет отнять то, что принадлежит ей по праву!

Мэй Шу крепко стиснула зубы, ее кровавые глаза наполнились решимостью.

– Связать! Я выполню любое задание, лишь бы отомстить им!

Система сдержала желание присвистнуть от восторга. Больше всего она любила носителей,
которые горели энтузиазмом выполнять такие миссии. Если она справится с этим заданием и
достигнет необходимой квоты, то сможет наконец подать заявку на заслуженную пенсию!

[Динь! Связывание установлено!]

Мэй Шу снова открыла глаза и обнаружила себя в машине. Спокойно оглядевшись по
сторонам, она определила время своего возрождения по выцветшей школьной форме Первой
средней школы Синьхуа. Это был момент, когда Ван Юэ спешил забрать её и перевезти в
семью Мэй до наступления её 18-летия.

Машина уже въехала в городские границы. Дворецкий Чжао Янь, заметив в зеркале заднего
вида, что Мэй Шу проснулась и смотрит в окно, не мог не вспомнить последние слова госпожи.
Он вздохнул про себя и мягко улыбнулся:

– За последние годы город очень быстро развивался, так что нормально, что вы чувствуете себя
непривычно, мисс. Но вы привыкнете, поживя какое-то время.

Мэй Шу посмотрела на Чжао Яня и ответила улыбкой. В прошлой жизни её младшие братья
никогда не относились к ней хорошо, потому что слушались Ван Юэ и Мэй Му. Даже слуги в
доме смотрели на неё свысока. Чжао Янь был единственным в семье, кто обращался с ней по-
доброму. Позже он погиб в огне, пытаясь её спасти.

Мэй Шу не знала, изменится ли что-нибудь в этой жизни. Она хотела выяснить это до
возвращения домой.



– Дядя Чжао, как сейчас живут мои младшие братья?

Чжао Янь на мгновение задумался. Учитывая, что Мэй Шу была всего лишь полувзрослым
ребёнком и только вернулась после того, как Ван Юэ на долгие годы отправила её в деревню,
он опасался, что даже если скажет правду, то это будет бесполезно и только усугубит
беспокойство девочки. Поэтому он решил вкратце объяснить ситуацию:

– Младший юный господин сейчас учится в третьем классе начальной школы. Остальные три
юных господина обучаются в школе-интернате.

Это было похоже на положение дел, когда она вернулась в прошлую жизнь. Мэй Шу немного
успокоилась.
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